
PROTOCOL 
TOT WIJZIGINGVAN DE OVEREENKOMST EN 
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EN TOT HET VOORKOMENVAN HET ONTGAANVAN BELASTING 
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PROTOCOL 
TOT WIJZIGINGVAN DE OVEREENKOMST EN 

VAN HET PROTOCOL 
TUSSEN 

DE REGERINGVAN HET KONINKRIJK BELGIË 
EN 

DE REGERING V ANDEREPUBLIEK INDIA 
TOT HET VERMIJDEN VAN DUBBELE BELASTING 

EN TOT HET VOORKOMENVAN HET ONTGAANVAN BELASTING 
INZAKE BELASTINGEN NAAR HET INKOMEN, 

BEIDE ONDERTEKEND TE BRUSSEL OP 26 APRIL 1993. 

HETKONJNIQUJKBELGIË, 
de Vlaamse Gemeenschap, 
de Franse Gemeenschap, 
de Duitstalige Gemeenschap, 
het Vlaamse Gewest, 
het Waalse Gewest, 
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, 
enerzijds, 

EN 

DE REPUBLIEK INDIA, 
anderzijds; :•: 

WENSENDE een Protocol te sluiten (hiema het "Wijzigingsprotocol" genoemd) tot wijziging van de 
Overeenkomst en van het Protocol tussen de Regering van het Koninkrijk België en de Regering van 
de .Republiek India tot het vermijden van dubbele belasting eu tot het voorkomen van het ontgaan van 
belasting inzake belastingen naar het inkomen, beide ondertekend te Brussel op 26 april 1993 en in 
werking getreden op 1 oktober 1997 (hiema "de Overeenkomst" genoemd); 

' ZIJN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN: 

. 



ARTIKEL! 

1. Paragraaf 1, (d) van artikel 3 (Algemene bepalingen) van de Overeenkomst wordt opgeheven en 
vervangen door de volgende tekst: 

"(d) betekent de uitdruld<ing "bevoegde autoriteit": 

in India, de Central Government in the Ministry of Finance (Department of Revenue) of 
de gemachtigde vertegenwoordiger daarvan, en 

in België, naargelang het geval, de Minister van Financiën van de federale Regering en! of 
van de Regering van een Gewest en!of van een Gemeenschap, of zijn bevoegde 
vertegenwoordiger;" 

2. In artikel3, paragraaf 1 van de Overeenkomst wordt na subparagraaf G), de volgende subparagraaf 
(k) opgenomen: 

"(k) betekent de uitdrukking "strafrechtelijke belastingaangelegenheden" belastingaangelegen­
heden waarbij sprake is van opzettelijke handelingen, verricht vóór of na de inwerkingtreding van 
deze Overeenkomst, die krachtens het strafrecht en/ of het belastingrecht van de verzoekende Partij 
tot gerechtelijke vervolging kunnen leiden." 

ARTJKEL2 

Artike126 (Uitwisseling van inlichtingen) van de Overeenkomst wordt opgeheven en vervangen door 
het volgende artikel: 

"Artike126 

Uitwisseling v~n inlichtingen 

1. De bevoegde autoriteiten van de overeenkomstsluitende Staten wisselen de inlichtingen uit 
(daaronder begrepen doerunenten of gewaarmerkte afschriften van de documenten) die naar 
verwachting relevant zullen zijn voor de uitvoering van de bepalingen van deze Overeenkomst of 
voor de toepassing of de tenuitvoerlegging van de nationale wetgeving inet betrekking tot 
belastingen van elke soort en benaming die worden geheven ten behoeve van de 
overeenkomstsluitende Staten of van de staatkundige onderdelen of plaatselijke gemeenschappen 
daarvan, voor zover de·belastingheffmg waarin die nationale wetgeving voorziet niet in strijd is 
met de Overeenkomst. De uitwisseling vau inlichtingen wordt niet beperkt door de attikelen 1 en 2. 

2. De door een overeenkomstsluitende Staat ingevolge paragraaf 1 verkregen inlichtingen worden op 
dezelfde wijze geheim gehouden als inlichtingen die onder de nationale wetgeving van die Staat 
zijn verkregen en worden alleen ter kennis gebracht van personen of autoriteiten (daaronder 
begrepen rechterlijke instanties en administratieve lichamen) die betrold<en zijn bij de vestiging of 
invordering van de in paragraaf 1 bedoelde belastingen, bij de tenuitvoerlegging of vervolging ter 
zake van die belastingen, bij de beslissing in beroepszaken die betrelddng hebben op die 
belastingen, of bij het toezicht daarop. Die personen of autoriteiten gebruiken die inlichtingen 
slechts voor die doeleinden. Zij inogen deze inlichtingen kenbaar maken tijdens openbare 
rechtszittingen of in rechterlijke beslissingen. Niettegenstaande hetgeen voorafgaat, mogen de door 
een overeenkomstsluitende Staat verlucgen inlichtingen voor andêre doeleinden worden gebruikt 
indien ze overeenkomstig de wetgeving van beide Staten voor die andere doeleinden mogen 



worden gebruikt en indien de bevoegde autoriteit van de Staat die de inlichtingen verstrekt, de 
toestennning geeft voor dat gebruik. 

3. In geen geval mogen de bepalingen van de paragrafen 1 en 2 aldus worden uitgelegd dat aan een 
overeenkomstsluitende Staat de verplichting wordt opgelegd: 

a) administratieve maatregelen te nemen die afwijken van de wetgeving en de administratieve 
praktijk van die of van de andere overeenkomstsluitende Staat; 

b) inlichtingen te verstrekken die niet verkrijgbaar zijn volgens de wetgeving of in de normale 
gang van de administratieve werkzaamheden van die of van de andere overeenkomstsluitende 
Staat; 

c) inlichtingen te verstrekken die een handels-, bedrijfs-, nijverheids- of beroepsgeheim of een 
handelswerkwijze zouden onthullen, dan wel inlichtingen waarvan het Verstreldeen in strijd zou 
zijn met de openbare orde. 

4. Warmeer op basis van dit artikel door een overeenkomstsluitende Staat om inlichtingen is verzocht, 
gebruilet de andere overeenkomstsluitende Staat de middelen voor het verzamelen van inlichtingen 
waarover hij beschikt om de gevraagde inlichtingen te verkrijgen, zelfs al heeft die andere Staat die 
inlichtingen niet nodig voor zijn eigen belastingdoeleinden. De verplichting die in de vorige zin is 
vervat, is onderworpen aan de beperkingen waarin paragraaf 3 voorziet, maar die beperkingen 
mogen in geen geval aldus worden uitgelegd dat ze een overeenkomstsluitende Staat toestaan het 
verstrekken van inlichtingen te weigeren enkel omdat die Staat geen binnenlands belang heeft bij 
die inlichtingen. · 

5. In geen geval mogen de bepalingen van paragraaf 3 aldus worden uitgelegd dat ze een 
overeenkomstsluitende Staat toestaan om het verstrekken van inlichtingen te weigeren enkel omdat 
de inlichtingen in het bezit zijn van een bank, een andere financiële instelling, een gevolmachtigde 
of een persoon die werkzaam is in de hoedanigheid van een vertegenwoordiger of een 
vertrouwenspersoon of omdat de inlichtingen betrekking hebben op eigendomsbelangen in een 
persoon. 11 

ARTIKEL3 

Artikel 27 (Invorderingsbijstand) van de Overeenkomst wordt opgeheven en vervangen door het 
volgende artikel: 

"Artikel27 

Bijstand voor de invordering van de belastingen 

1. De overeenkomstsluitende Staten verlenen elkaar bij stand voor de invordering van 
belastingvorderingen. Deze bijstand wordt niet beperkt door de artikelen 1 en 2. De bevoegde 
autoriteiten van de overeenkomstsluitende Staten kunnen de wijze van toepassing van dit artikel in 
onderlinge overeenstemming regelen. 



2. De uitdrukking "belastingvorderirig" zoals gebezigd in dit artikel, betekent een bedrag dat 
verschuldigd is met betrekking tofbelastingen van elke soort en benaming die worden geheven ten 
behoeve van de overeenlcomstslnitende Staten of van de staatkundige onderdelen of plaatselijke 
gemeenschappen daarvan, voor zover de daarmee overeenstemmende belastingheffmg niet in strijd 
is met deze Overeenkomst of met enig ander instrument waarbij de overeenkomstsluitende Staten 
partij zijn, alsmede de met dat bedrag verband houdende interest, administratieve boetes en kosten 
van invordering of van bewarende maatregelen. 

3. Wanneer een belastingvordering van een overeenkomstsluitende Staat ingevolge de wetgeving van 
die Staat voor tenuitvoerlegging vatbaar is en. verschuldigd is door een persoon die op dat ogenblik 
op grond van de wetgeving van die Staat de invordering ervan niet kan beletten, aanvaardt de 
bevoegde autoriteit van de ándere overeenkomstsluitende Staat om die belastingvordering op 
verzoek van de bevoegde autoriteit van eerstgenoemde Staat in te vorderen. Die belastingvordering 
wordt door die andere Staat ingevorderd overeenkomstig de bepalingen van zijn wetgeving die van 
toepassing zijn op het vlak van de tenuitvoerlegging en de ·invordering van zijn eigen belastingen 
alsof de desbetreffende vordering een belastingvordering van die andere Staat was. 

4. Wanneer een belastingvordering van een overeenkomstsluitende Staat een vordering is ter zake 
waarvan die Staat overeenkomstig zijn wetgeving bewarende maatregelen kan nemen om de 
invordering ervan te verzekeren, gaat de bevoegde autoriteit van de andere overeenlcomstsluitende 
Staat ermee akkoord om, op verzoek van de bevoegde autoriteit van eerstgenoemde Staat, ter zake 
van die belastingvordering bewarende maatregelen te nemen. Die andere Staat neemt ter zake van 
die belastingvordering bewarende maatregelen overeenkomstig de bepalingen van zijn wetgeving 
alsof de belastingvordering een belastingvordering van. die andere Staat was, zelfs indien de 
belastingvordering in de eerstgenoemde Staat op het ogenblik waarop die maatregelen worden 
toegepast niet voor tenuitvoerlegging vatbaar is of verschuldigd is door een persoon die het recht 
heeft de invordering ervan te beletten. 

5. De verjaringstermijnen en de voorrechten die overeenkomstig de wetgeving van een 
overeenkomstsluitende Staat van toepassing zijn op een belastingvordering wegens de aard van die 
vordering als zodanig, gelden niet voor een belastingvordering die door die Staat voor de 
toepassing van paragraaf 3 of 4 wordi aanvaard, dit niettegenstaande de bepalingen van 
voomoemde:paragrafen. Ter zalce van een belastingvordering die voor de toepassing van paragraaf 
3 of 4 door een overeenkomstsluitende Staat wordt aanvaard, kan in die Staat bovendien geen enkel 
voorrecht worden verleend dat overeenkomstig de wetgeving van de andere overeenkomstsluitende 
Staat op die belastingvordering van toepassing zou zijn. 

6. Procedures inzake het bestaan, de geldigheid of het bedrag van een belastingvordering van een 
overeenlwmstsluitende Staat, worden niet voorgelegd aan de rechterlijke instanties of 
administratieve lichamen van de andere overeenkomstsluitende Staat. 

7. Wanneer een belastingvordering op enig tijdstip nadat door een overeenkomstsluitende Staat een 
verzoekschrift werd ingediend overeenlmmstig paragraaf 3 of 4, en vooraleer de andere 
overeenkomstsluitende Staat de desbetreffende belastingvordering heeft ingevorderd en aan de 
eerstgenoemde Staat heeft overgemaakt, ophoudt 



a) een belastingvordering te zijn van de eerstgenoemde Staat die overeenkomstig de wetgeving van 
die Staat vatbaar is voor tenuitvoerlegging en die verschuldigd is door een persoon die op dat 
ogenblik overeenkomstig de wetgeving van die Staat de invordering ervan niet kan beletten, (in 
het geval van een verzoeksclu"ift overeenkomstig paragraaf3), of 

b) een belastingvordering te zijn van de eerstgenoemde Staat ter zake waarvan die Staat ingevolge 
zijn wetgeving bewarende maatregelen mag nemen om de invordering ervan te verzekeren (in 
het geval van een verzoekschrift overeenkomstig paragraaf 4), 

brengt de bevoegde autoriteit van de eerstgenoemde Staat de bevoegde autoriteit van de andere 
Staat hiervan omniddellijk op de hoogte en, naar keuze van de andere Staat, schorst de 
eerstgenoemde Staat zijn verzoekschrift of trekt het in. 

8. In geen geval mogen de bepalingen van dit artikel aldus worden uitgelegd dat ZIJ een 
overeenkomstsluitende Staat de verplichting opleggen : 

a) administratieve maatregelen te nemen die afwijken van de wetgeving en de administratieve 
praktijk van die of van de andere overeenkomstsluitende Staat; 

b) maatregelen te nemen die in strijd zouden zijn met de openbare orde ; 

c) bijstand te verlenen indien de· andere overeenkomstsluitende Staat niet alle redelijke 
invordelings- of bewarende maatregelen, naar het geval, heeft genomen waarover die Staat 
overeenkomstig zijn wetgeving of zijn administratieve praktijk beschikt; 

d) bijstand te verlenen in de gevallen waar de administratieve last die er voor die Staat uit 
voortvloeit duidelijk niet in verhouding staat tot het voordeel dat er door de andere 
overeenkomstsluitende Staat uit kan worden behaald." 

ARTIKEL4 

,;,, 

. I. De Regeringen van de overeenkomstsluitende Staten stellen elkaar langs diplomatieke weg ervan in 
kennis dat voldaan is aan alle wettelijke vereisten en procedures om uitwerking te geven aan dit 
Wijzigingsprotocol. 

2. Het Wijzigingsprotocol, dat een integrerend deel van de Overeenkomst uitmaakt, zal in werking 
treden op de datum van de laatste van de in paragraaf 1 bedoelde kennisgevingen en de bepalingen 
ervan zullen van toepassing zijn: 

a) wat strafrechtelijke belastingaangelegenheden betreft, op die datum; en 



b) wat alle andere aangelegenheden betreft waarop artikelen I, 2 en 3 van toepassing zijn: op die 
datum, doch alleen met betrekking tot belastbare tijdperken die aanvangen op of na die datum, 
of, indien er geen belastbaar tijdperk is, op alle belastingvorderingen die op of na die datum 
ontstaan. 

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe behoorlijk gevolmachtigd door hun 
respectieve Regeringen, dit Wijzigingsprotocol hebben ondmtekend. 

GEDAAN in tweevoud te New Delhi, op .8 .. ~ ...... ?.-.Q.I:T.-..... , in de Hindi-, Franse, 
Nederlandse en Engelse taal, zijnde alle teksten gelijkelijk authentiek In geval van verschil tussen de 
teksten is de Engelse tekst van toepassing. 

VOOR HET KONINKRIJK BELGIË: 
Voor de Vlaamse Gemeenschap: 
Voor de Franse Gemeenschap: 
Voor de Duitstalige Gemeenschap: 
Voor het Vlaamse Gewest: 
Voor het Waalse Gewest: 
Voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest: 

Ambassadeur'van België in India 

VOOR DE REPUBLIEK INDIA: 

~J. 
(Sushi! Chandra) 

Voorzitter, Central Board of Direct Taxes 


